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Oversættelse. 

ACCORD SPECIAL 

Attendu que certains Gou- 
vernements sont devenus Par- 
ties à un Accord établissant 
un régime provisoire appli- 
cable à un système commer- 
cial mondial de télécommuni- 
cations par satellites; 

Attendu également que ces 
Gouvernements se sont enga- 
gés par cet Accord à signer 
le présent Accord Spécial ou 
à désigner un organisme de 
télécommunications habilité 
à le signer; 

Les signataires du présent 
Accord Spécial sont convenus 
de ce qui suit: 

Article 1. 
Au sens du présent Accord 

Spécial: 

(a) «L'Accord» désigne 
l'Accord concernant le régime 
provisoire applicable à un sy- 
stème commercial mondial de 
télécommunications par satel- 
lites, ouvert à la signature le 
20 août 1964 à Washington. 

(b) «Le Comité» désigne le 
comité provisoire des télé- 
communications par satellites 
créé par l'Article IV de 
l'Accord. 

(c) «La Société» désigne la 
«Communications Satellite 
Corporation» constitutée con- 
formément à la législation du 
District de Columbia, en ap- 
plication du «Communica- 
tions Satellite Act» de 1962 
des Etats-Unis d'Amérique. 

(d) Les termes «conception» 
et «mise au point» visent 
également la recherche. 

SPECIAL AGREEMENT 

Whereas certain Govern- 
ments have become Parties 
to an Agreement Establishing 
Interim Arrangements for a 
Global Commercial Commu- 
nications Satellite System; 
and 

Whereas those Govern- 
ments have undertaken 
therein to sign or to designate 
a communications entity to 
sign this Special Agreement; 

The signatories to this 
Special Agreement hereby 
agree as follows: 

Article 1. 
In this Special Agreement: 

(a) "The Agreement" 
means the Agreement Estab- 
lishing Interim Arrangements 
for a Global Commercial Com- 
munications Satellite System 
opened for signature on 
August 20, 1964, at Washing- 
ton; 

(b) "The Committee" 
means the Interim Commu- 
nications Satellite Committee 
established by Article IV 
of the Agreement; 

(c) "The Corporation" 
means the Communications 
Satellite Corporation incorpo- 
rated under the laws of the 
District of Columbia pursuant 
to the Communications Satel- 
lite Act of 1962 of the United 
States of America; 

(d) "Design" and "develop- 
ment" include research; 

SPECIALOVERENSKOMST 

Da visse regeringer er ble- 
vet deltagere i en overens- 
komst om oprettelse af en 
midlertidig ordning vedrø- 
rende et globalt kommer- 
cielt satellit-kommunikati- 
onssystem, og 

da disse regeringer ved 
denne overenskomst har på- 
taget sig at undertegne eller 
at udpege et telekommunika- 
tionsorgan til at undertegne 
nærværende specialoverens- 
komst, 

aftaler signatarerne til nær- 
værende specialoverenskomst 
herved følgende: 

Artikel 1. 
I nærværende specialover- 

enskomst 

(a) betyder 홢overenskom- 
sten" overenskomsten om op- 
rettelse af en midlertidig ord- 
ning vedrørende et globalt 
kommercielt satellit-kommu- 
nikationssystem, der er åb- 
net for undertegnelse den 20. 
august 1964 i Washington; 

(b) betyder 홢komiteen" den 
i henhold til overenskomstens 
artikel IV nedsatte midler- 
tidige komité for satellit- 
kommunikation ; 

(c) betyder 홢korporatio- 
nen" The Communications Sa- 
tellite Corporation, der er 
indregistreret i henhold til 
distriktet Columbias love i 
overensstemmelse med Ame- 
rikas Forenede Staters lov 
af 1962 om satellit-kommu- 
nikation; 

(d) omfatter 홢planlægning" 
og 홢udvikling" også forsk- 
ning; : 


